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以韩国为例谈“国别化”双语学习词典编纂的构思

[ 作者 ] 甘瑞瑗 

[ 单位 ] 韩国又松大学 

[ 摘要 ] 该文主要从对外汉语教学的“ 理解”和“ 表达”的交际视角出发，提出一部有实用价值的双语学习词典的编纂与研究必须“ 国

别化”，而且须在中介语研究的基础上，进行词语的语义、语法、语用和跨文化交际的对比分析和偏误分析，这样才能使双语学习词典真

正个性化起来，在对外汉语教学方面真正专业化起来。只有具有了很强的针对性，才能够有效地发挥它的作用与价值。该文还提出双语学

习词典编纂的语料结构模块，以及强调双语学习词典的编纂与研究必须是在操双语（Lx ＋Ly）的对Lx 或Ly 教学的专家和学者的共同参与

下来进行，才能有效地发挥词典的针对性，保证词典释义的准确性。 
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